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Kiadó h iv a t a l :Rimaszombat. Pokorágvi-utcza1. szám a a könyvnyomdában• •— Ide intézendÖk a kiadóitiva- talt illető előrefizetés, hirdet­mény. nvilttér és etrvéb Jelszó- « - •látások
A hirdetés dija :

Kgy liiiroiiihasábos petitsor té r­
fogata . . .  12 fillé r.

Itéljegdij m inden beiktatás  
után . . tá l fillé r.

N> ill tér :Kir\ sor fit till.-i

Előfizetést elfogad a rGöniöi-Kishontu kiadóhivatala. nemkülönben min lm hazai postahivatal, az c*lofiz<»tc*s Io «»(*z «; Is z <m*í i *»Immi posta-utalvány utjáneszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.
Hogyan ünnepük nálunk a vasár­

napot ?Midőn 1873-ban az angol trónörökös a bécsi világkiállításról hazánk fővárosába Budapestre is leakart rándulni, javasolta neki gr A. Gy. akkori külügyminiszter, hogy ha inár Pestet is szándékozik meglátogatni, menjen oda vasárnapra és nézze meg ott a lhíkos mezején a magvar lóvér&enyt,Azt nem teszem! feleié a trónörökös. Egy­szer Parisban jelentem meg vasárnap a lóver­senynél, mit az anyám megtudván, keményen megpirongatott érte. Nem is teszem ezt többé azért sem. mert én angol ember vagyok, mi pedig angolok azt tartjuk, hogy a ki a v a s á r ­n a p o t  m e g  ne m s z e n t e l i :  az n e m ke­r e s z t y é n  és ne m b e c s  ü I e t es  c i nbe  r.Hatalmas és nagy leczke volt ez az egész magyar nemzetnek, liogv az isteni törvényekr * T er %/ %/szerint a hetedik napot megszentelje.Angliában a királynétól le az utolsó honiá­rig, minden ember megünnepli a vasárnapot; a mesterember elhagyja műhelyét, a kereskedő be­zárja boltját, az állam hivatalnokai nem végeznek semmi hivatalos íunetiút. Minden angol siet a templomba, hogy a vasárnapot a nép millióival megszentelje. De nemcsak Angliában, hanem Sveiczhau, Német-, Olasz- és Görögországban is erős mozgalmak támadtak a vasárnap megünnep­lését illetőleg; sőt Brémában, e nagy és élénk kereskedelmi városban, számos és tekintélyes ke­reskedők már régen egyesültek azon nemes őzéi­ből. hogy vasárnapokon üzleteiket becsukva, azt igazán megünnepeljék.Nálunk mindez másképen van.Csak a magunk tűzhelyénél is megdöbbentő

jelenségeket találunk, ellentétben a vasárnap ko­moly megünneplésével.S z . . . i  lelkészkedésom idejében, az egész szolga bírói járás hadköteles fiatalságával én is be voltam idézve a szokásos évi katonai szemlére \ . . . .b e . Vasárnap réggé lé* re szólt a parancsolat És nekem akkor kellett elmeiméin. I ’gvan mivel indokolhatta volna e botrányos tettét, vasárnap rontását az illető katonai hatóság, ha ugv törté- netből ez a behívás Angliában esik m eg?Más vasárnap ismét a megye fővárosa felé vonult a fiatalság. Az imára hivó harangok a tornyokban épen akkor szólaltak meg. de a templomok nyitott ajtajai egy sem ment imára k ö z ü l ö k . . . .  ők honvéds/emlére voltak beparan­csolva. minek utóbb féktelen tivornya és elcsu- katás lett a vége a vasárnap nagyobb dicsőségére. Ha hétköznap tartatnék *iz a szemle rendesen, nem inná el az egész napot a katona, hanem sietne haza dolgozni az apjához. He hát a mi hivatalos közegeink, ma s mii jobbak e tekintetben mert a múlt évben is rasárnapra rendelték a honvédeket katonai szemlébe F e I e d b e.De nézzünk csak szőjél még jobban a fa­lukban, minő kép tárul itt élőnkbe, mely a he­tedik nap megszentelését ábrázolja. A falu ér­demes biraja mar korán reggel körül parancsol- tatja a helységet, hogy a bíró házához menjen minden gazda egv frt büntetés alatt és midőn a templom haíangjai megszólalnak, csak akkor kezd haza oszlani a nép. de már mint jó keresz­tény fei nem készülhet illendően az ur háza ha, ennélfogva el kell onnan maradnia.Már az bevett szokás falu helyeken, hogy• ' *a magok erdején makkot, suskát nézni csak vasárnap rándnl ki a bíró hitestársaival; ezen­felül minden ügyes-bajos dolgaikat körjegyzővel, ügyvéddel, urasági tisztekkel esak vasárnap vég-
T A  R  C Z A.

Mariska emléke.i.. . . Es visszatért a borongó ősz,Letarlá a virágokat,A sárga fű, halottlepelként,Zizegett a lábunk alatt #Es elnémult a dalnok ajka, Visszhang nem kelt a völgy ölén . De szólt helyette a gyászének S fájón sóhajtva sírtam én.Mikor a gvászmenet megindult, keblein facsarta fájdalom,Es a zugó vihar elvitte Sirodhoz . . . zokogó dalom.Mikor letették kis koporsód ,Úgy fájt, vérzett szegény szivein; A rög csodás dübörgését, hajh, Azóta nem feledhetem.
II.Az elhervadt hársfa lombja Kikeletkor újra hajt,Sünijébe a csalogányt Régi fészke hívja majd.Pusztán maradt rúszatőről,Uj biinbócska nyílik fel,Zümmögő arany bogárka Illat árra, mézre lel.A sir füve újra zöldül S tarka lepke szádja meg . . .Oh, neked, kis angyalom, hogy Újra élned nem lehet!
III. ’Olv busán áll ott az a sir

w % • %A temető aljába ,Fehér márvány helyett csupán Tört szivem a fejfája.

Sokat szenvedett leánvka%>Van oda letemetve . . .Ibis dalom nem hallja többé,Mit lelkem sir felette.
Zelmiia.p] bőszé lés S. Szabó Józsottol.(Vége.)A királv egv év múlva csakugyan hadat vezetett a csehek ellen. A g \ ö n g v ö s-p a t a 1 tavár bevétele után I véget vetett mátravidéki tiralimiknak és egymásután fog­lalta el erősségeiket. Sorba jöttek aztán S a j ó  vára, ti ö mö r .  B a l o g ,  s rövid idő alatt Peiviicsényt szállotta 

meg. hová vonult eltökélt martalóczaival Malgatlia fia s vele együtt Zelmiia is.Az ostrom harmadik napján szép tavaszi est borult a vidékre. Enyhe, déli szellő fujdogált a völgyben, a halmokon, Ind Mátyás seregei táboroztak. A  halogi Hra- distyán elhangzott az esteli kürtszó, a táborban utolsót bukott a tárogató, nvugahunra vonult a sereg. Csak itt- ott lobogtak fel az őrtüzek, köröskörül a eseli erősségen mely feketén, komoran meredezett fölfelé, mint egy óriás, faköpü. melynek lakói kifáradva nyugalomra mentek. A közeli erdő Iái rejtelmes suttogással ingatták lombjaikat, s elvették neszét ama karcsú lovag lépteinek, a ki izga­tottan közeledett a király táborához. Az őr reá rivált:— K i vagy?— .Jó barát!— Mit akarsz?!— Vezess a királyhoz! A várból jövök, fontoshírrel Mátyás még ébren volt. Egy koréveién végig nyúj­tózkodva gondolkozott, ki tudja miről ? Az ismeretlen lovag félénk tartózkodással lépett sátorába, a hol hirtelen leeresztette sisak rost/Ivat. A király meglepetve ugrott fel :— A Walgatha leánya hogy jött ide?— A szive hozta felség!—  Ugv ? A szívnek sok szabad. Es kit illetnek .merész érzései ?— Érzésem nem merész, csak a kérés ne legyen az, melyre ösztönöz.— Kérni lehet mindent szép hölgy. Foglaljon he­lvet. Ha csak szeméből olvasnám az igazságot, minden kérelme azonnal teljesítve volna — monda a envoi eg ve.

zendik. Sót a múlt tavaszon még áldozó csiitör- tökön irtuk össze a legelőre jani marhák számát hites uraimók, mely után késő estig tartó ivás következett.A szomszédos r. s z . . . i  és e s . . .i határban is vasárnap reggeltől napestig javában kaszáltak a réten, a testvér atvaíiak.A nép egész héten dologban van s a falu ezen apró pasái mindig a vasárnapot használják fel sok ügyes-bajos dolgaik elintézésére: adó. legelőbér, közmunkáváItság. büntetés pénzek s egyéb aprólékos tartozások beszedésére A szom­szédos biztosítási ügynök is vasárnap reggel jelent meg községünkben és hajtatta be a biró által a lakosokat biztosítási kötvényeik elintő*- zésére.Egy szóval, ha eljön a vasárnap, mindig van valami szedni, hajtani, büntetni való» jók. mely által nagy részét a népnek elvonják a templom- tód és a vasárnapot ekként inegszentségteleiiitik. A nagyhírű 48-ik év előtti időkben, inig tisz-
V  •tán magvar öntetü szolgabiráiuk voltak, kik gvalc« • ~ «. •ran véletlenül jelentek meg a községekben, ilyen rendetlenségek és visszaélések nem könnyen ha- talmazluttak el a községi életben: de most. in­kább Írott rendeletekkel közlekedik és igazgatja az egvés községeket a szolgabirói hivatal. Pedign o ncsak vasárnap tenne rövid kirándu'ást a szolga­idról a maga járásába, meggyőződnék azonnal a vasárnap megrontásáról s annak meg nem ünnep­léséről.Népünk oly keveset gondol már a vasár­nappal. hogy alig várja még a déd-esti harang- szód is. már befogja ökrét és minden tartózkodás nélkül hordja haza tormesztniéiivét a rétről és szántóföldjéről.Boldogult édes atyám, sok szép tetteiről em­legette előttem Pólil szolgabirót a Bach-korszak-

A leány égkék szemei csudálatos fényben kezdtek ragyogni, a mint ott közel a kereveten leült mellé az ifjú királv. s gyorsan, szinte elfúlva beszélt:— Testvéremet akarom megmenteni . . . nincsen már senkim rajta kivid . . . .  anyám rég meghalt, apá­mat is sírba vitte a szegvén és sebe . . . Nézzen l>t»*ut«felség! . . . Azt mondta egvszer, Imgv a királynak leg'  ' 1 • %, • r -szebb kötelessége a megkegvelmczés . . . .  Esedezem, kegyelmezzen meg testvéremnek!!— De ha ó nem hajlandó kegyelemre!?— Igaz, nagyon elszánt . . . e várral egy üti kivan meghalni . . . mi h sz akkor én belőlem!? — csukló sirás tört fel piliegő kebléből.-— Mi lesz a virágból, ha minden elpusztul is mel­lőle? El és virágzik tovább mindenki gyönyörére.e1 * «Zelmiia vadul ugrott fel.— Mindenkiére? Na hát én bennem ne gyönyör­ködjék senki!Egy tőr villant meg kezében, de Mátyás idejekorán lefogy verzé.— Csendesedjék. — Mit óhajt tehát testvére meg­mentésére }— Én feladom a várat. Holnap este, midőn min­denki letiyugszik, megnyílnak a kapuk, felséged vitézei csendesen bejönnek, s vérontás nélkül lefogy vérzik a vár­belieket. Lesz rá gondom, hogy testvérem se tudjon fegy­vert ragadni. Van egy titkos kijárat is, azon jöttem ide, de azt nem merem ajánlani. Szűk odú, egyenként jöhet­nek a katonák, s a vezérek éber figyelme kétszeresen irányul reá. Hanem a mási k! .  . . . Átjátszom kezére az egész várat. Elfogadja felséget! ?A  királv szemlélve nézett a kis. gonosz tündérre.# • ‘ -—■ Es ki biztosit engem afelől, hogy embereim nem kelopczébo jutnak?— Ki V É n ! Életem a felségedé. Egyszer már ke­zébe volt, visszaadta. Az én szivem, ha vad is. de tudja mi a hála.Eközben lángba borult areza, szemei úgy églek, ugv ragyogtak, hogy a király pezsegni érzé a vért ifjú ereiben. Egész közel húzódott hozzá. ugv. liogv már< • rr» * •suttogva jött a gondolat ajkairól.— Aztán csak a testvéri szeretet indít arra, erdők szép tündére, hogy áruló légy?— Valami más is De azt mindenkinek elmond- . hatnám, esak a magyarok királyának nem.
i —



V»ől: ;i többek közt elmondó, hogy egy v«is;írna|> délután búzával megrakott szekeret ért utói B . . . .  alsó végén. „Hó, megállj! ki vagy! - kérdő a sz(* *kér gazdájától a szolgabiró. - - Mát nem tudod im nap van ina V hogy ezen ne tégy semmi dolgot, se te magad, se barmod, he most sietnem kell. nem érek rá veled az időt tölteni, hanem minthogy a tiz párán esői a tot az iskolában meg műn tanultad. 10 irtot fogsz fizetni az iskola szükségére: a 10 írttal pedig holnap reggel meg jelenj előttem B . . . . o n . uK vasárnaprontó ember a b . . . . i  egyházgondnoka volt. ki, nagv dolog-idő lévén, egész
—héten be nem tudta vitetni a hívekkel az egyház gabonáját, s most kénytelen volt maga befogni és az engedetlenek miatt vasárnapot rontani.Másnap reggel pap és kurátor, a tiz írttal megjelentek B . . . 011, a mikor a lelkész elmondó híven a szolgabiró előtt az okokat, melyek miatt magának kellett az egvliáz gondnokának vasár- nap bevinni az egyház gabnájátFold fölmentette ugyan a gondnokot a bün­tetés alól. hanem kemény rendeletet adott a h . . .  i bírónak, hogy mikorra ő visszatér B . . .  ról," i- *a tiz forintot az engedetleneken kímélet nélkülcrbehajtsa.Most is megtennék az ilyen példák s erélyes fellépések a maguk hatásukat, mert csak egysyer vagy kétszer kellene a szolga bírónak találkozni itt és amott az ilyen vasárnaprontó emberekkel és egész járásában helyreállana azonnal a vasár­nap megszentelése és senki nem merészelné mál ­háját ezen a napon dologra befogni.Bezzeg a hadmentességi adóról szóló tör-9 - C'vényt nyakra-főre végrehajtják a kormány köz­egei: de a vasárnapról hozott 1808 iki 53. t ez IP. g-a és az 1879-clik évi .M agyar büntető törvénvkönvv** ide szóló 52. §-át, az állam még eddig soha szivére nem vette igazán, és nem is próbálta azt törvényesen életbe léptetni.Boldogult B a r o s s  megalkotta ugyan a .  V a s á r n a p i in u n k a s z ü n e t“ -ről szóló fél - rendszabályát, de ez a íöldinivelő népre nines semmi kötelező erővel, legfellebb csak a főváros­ban és némely gyári telepek körül képez fontos közgazdasági és társadalmi kéidést. Pedig a fel­jebb elsorolt szomorú tapasztalatok után itt is égető szükség volna egy positiv határozatokon nyugvó szigorú törvényre, mely a vasárnap mii-• O ™ itókat kellő szigorúsággal sújtsa és büntesse.he lm a kormány már estik ugyan nem akar• • •e tekintetben tenni semmit s a vasárnap meg­ünnepléséről hozott törvényét is papiroson hever t^ti. karolja fel ezt is a társadalom és kezdemé­nyezzek müveit uraink és úrnőink és mint jó keresztyénekhez illik sokaknak követemlő például, siessenek az isten házába, — ha látni fogja ezt falusi köznépünk, a jó példa nem maiad ránézve hatástalanul.Menjen tehát itt jó példával elő falvakon és városokon egy iránt az intelligensebb rész. a mii-

c_ •veit osztály, hogy ezektől ne lásson rósz példát

a falusi n ép : tegyék meg a szolgalmuk is lelki- ismeretesen, mi; e szent ügy tolok megkíván, vegyenek tudomást szernélvesen is a vasárnapok» • • f - fmegünnepléséről vagy megrontásáról, aznian ma­gok a papok is többeeske erélyt fejthetnének ki e téren. Tegyék a lelkészi értekezletek behatóC  •  f  9tanácskozás tárgyává e fontos kérdést; a vasai- nap megtartására válasszanak egy l e l  ü g y e l ő  b i z o t t s á g o t ,  mely a vasárnap megrontoival szemben érintkezésbe tenné magái a polgári ha­tósággal; kéressenek fel az egves járási szolga- bírák, hogy támogassanak bennünket nemes tö­rekvésünkben.Ha aztán igy megteszünk mindent. —  lel­kesen és készségesen, — mit c szent ügy meg­kíván tőlünk : nem lesz okunk szánkat panaszra nyitni és eljön az idő. midőn mindeutele meg­szűnnek a vissza(dések. nem lógunk látni ol\ dermesztő hidegséget egyház és vallás iránt, nem lesznek annyi vasárnapijaitok és oly sok üres templomok !! Simon István w f Jclkvsz.l i a f l a o l i l i i i t t  k ö r .  Városunk rom. katholikus vallást! polgártársai sorában élénk mozgalom indult inog egy kath. kör alakítására. A kör nyilvánvaló czelja a római hiten lévő polgárság összetartása sóz utón az oiók koncentrálása a társadalmi téren nagyold» akció kifejtésé s általán a kátli. érdekeknek városunkban lehető érveli) re eívelése. Nem tudjuk, honnan vették az inspirátiót katli. polgártársaink (*z exclusiv kör alakításához, ile azt hatá­rozottan kifejezzük, hogy rósz szellem sugallta a foleko- z» iesség áldatlan liarczaira készülő eme kör létesítését, s azt a viszály olv gvúmvagának tekintjük városunkra« (_ • Vnézve, mely itt bizonyosén lángra lógja lobbantam a felekezetiesség égő szenvedélyét, s tönkreteszi azt a békés egyetértést, mely ha talán másra igenis, »le a val láskü­lönbségre eddig még közöttünk nem nézett. I gv halljuk egyébként, hogv tekintélyes katli. férfiak a legliatározot-“  » CT V ♦tabban ellene nyilatkoztak e kör alakításának. Ez ürven- detes jelenség, de igazán csak akkor örülnénk, ha nyilat­kozatuknak meg lenne a kívánt sikere.b i ' . o l í (iöinör Kishont-inegye közigazgatási bizottsága a jövő bét tőn — február hó libán — fogja megtartani február havi rendes ülését.A  r im a w / .o m lm li  t a k a r « '  k |M *ii/ .IA r —megyénk e legelső pénzintézete — f. hó 23-án tartjai meg X X X I .  évi rendes közgyűlését saját helyiségében.A virágzó intézet az lS'.lg-iki üzletévvel igen bőségesesztendőnek zárta le mérlegét, a mi leginkább a váltó-táreza emelkedésének tulajdonit ható, valamint annak, hogyaz előző évekre a jelzálogos tartozások után elmaradtkamatok lS ^ -b e n  igen tetemesen folytak be. — Azegész év tiszta üzleti nvereinénve 3(>429 Irt ÖT kit teszki, mely összeghez hozzáadva az ÍS'.H. évről maradtlOKü fit TH krnvi nvernnénv áthozatot: összesen 37f>l(»•> • •írt 3f> kr. áll a részvényesek közgyűlésének rendelkező-• c' *sére. Az igazgatóság és felügyelőbizottság — mint érte­sülünk — a közgyűlésnek azt lógja javasolni, hogy mint rendesen, úgy ez évben is részvényenként 20 írt, tehát12(H) részvény után 24000 írt osztassák ki évi osztalékul.•>a telmaradó 13000 írtból pedig a póttartaléktőke es nyugdíjalap dotáltassék nagyobb összegekkel.

Még egyszer a temetők közös ünnepe.A csörgedező hegyi patak kristály-tiszta \izi*t̂  is megfertőzted a beledobott ronda hulladék, s a ki téve­désből e büzhödt vízből merit, ha öl.kénytelenül vissza- uudorodik is tői** : el m* l(*ledje, hogy a h**g\i patak 'ize. midőn a liiís szikla tövénél kibugvgyant, oly tiszta volt, mint rezgő harmatesepp a virág kelyhéii hajnal-hasadás­kor. Szép eszmék, magasztos elvek profán ajkakra ke­rülve sokszor, — midőn ki jvanuak vetkeztetve eredeti mivoltukból — rokonszenvet g inkább visszatetszést szülnek : — pedig feledni nem szabad, hogv az esziné- nvi magaslaton álló elveknek semmi közük azon embe­rekhez. kik lelki részegségükben lármázva a föld porábanlétrengenek.Egy elvi fontosságú nagy kérdést, az azzal illeték­telenül foglalkozó egyéniség kontárkodásaiból megítélni, teljesen tivesztett dolog volna. Szives ligyclmöKbe ajánlom ezt mindazoknak, kik a „(mmör-K isiiont“ legközelebbi számában ..A temetők közös ünnepe“ ez. alatt megjelent időtlenségek elolvasására magukat rászánták.A „halottak napját“ illetőleg a ref. egyház egy oly fontos kérdés előtt találta önmagát, melyet a haladó, fej­lődő s haladásában olykor megrökkeiio kor dobott fel­színre : a midőn látjuk, bogy a temetők kivilágítása, szóval a halottak napjának megünneplése mini  nagyobb tért hódit városokon és falvakon egyaránt, nem csupán a katf\ hanem a prof. hívek között is. Ez oly tény, melyet ta­gadni nem lehet : nines hát egyéb hátra, u int vele a leszámolást megejteni. Ha liitelvejnkkel összeegyeztethető a „bal ttak napja“ , el kell fogadnunk, vagy legalább hallgatagon eltűrnünk megünneplését : — ha ellenben ar“' • 1Protestantismus szelleme tiltja az elfogadást, akkor egy­szerűen kiküszöbölésére kell törekednünk. A vegmegoldas u<»van az egyetemes egvliáz kizárólagos joga és tiszte, de a kérdéshez liozzászólani szent joga minden egvbáza ügyét szivén viselő prot. embernek.E szempont vezethette bizonyára Felsocz Ilii pász­torát Nt. S z e n t  p é t e r i  Sámuel urat, midőn — elte­kintve a halottak napjának kát holikus jelentőségétől — mint tisztán a k e g y e l e t  szép ünnepét, bevétetni óliajtá azt a prot. cultusba. Mi más szólaltatta volna meg e tisztes aggastvánt. mint az ö mélyen érző, nemes szive? I)e gondolhatott arra is — a mit ugyan elhallgatott. d<* a mit mindnyájan élezünk. —  hogy egy ki> jótékony melegség, — melyben a s/iv olv jól érzi magát - nem válnék hátrányára talán a mi szigorúan egvszerü cultu- suliknak sem.A papi értekezlet, mint a gömöri n t lelkészi kar Összesége, ellenben más véleményen volt I gv találta, hogy a halottak napjának n.egüi népiévé erős katholikus színezete miatt nem egyeztethető össze a calviui purifa- iiisiniissai: sőt tovább megy, műn fogadj;» el más bevett alakjában az igaz kegyelet méltó ünnepének sem, midőn álláspontjának indokolásában ezeket mondja : .A  mi evan- gyeliumi reformált egyházunk, midőn a fényes temetői ünnepet mellőzi . . . nem kívánja az igaz kegyelet virá­gait szél) eltépni, de úgy Imiink, bogy a megsebzett szív mély fájdalma, mclylycl az elköltözött lelkek emlé­kének naponta áldozik, sokkal méltóbban és szeiitebbennyilatkozik a magauvos szoba néma falai között, vagy • » » ’ •senkitől nem báinultatva a temető sirbalmáii, mint egy meghatározott estén, lobog»» gyertyák vakító teuveiiél,™ f • « •bámé>zkodó ember-soport közejiette; abban a meggyőző- i les ben vagyunk, hogv a drága koszorúkkal lelékesitetif • * •sii halmok s o k s z o r  nem annyira az i g a z  k e g y e l e t» < » ■szent jelvényei, mint inkább a gyászos sírok közé is bet• F • " •lopódzott kárliozatos fényűzésnek. pompavagynak és embor- liiuságnak beszélő bizonyságai “ 11ven formán hangzik azértekezlet jegyzőkönvvének ama passusa, melyben állás­pontját indokolja; de ezáltal a h gtá volabbról sem i í é l -  k e d e t t  Nt. Szentpéteii Sámuel ur felett, hiszen az ér­tekezlet nem hatóság, nem bíróság; — igy hát csupán eszmét cserélt azzal, ki a kérdés megoldásához első he-
— A z é r t ...........igen azért. . . .  hát megmondjam ?Azért, mert s z e r e t  e mA többit a szemek, az ajkak beszélték. — — —Nagyot fordult a íiönezöl-szekér. mikor Zelmira távozott.— A viszontlátásig! Holnap este.— Tellát a jel Zelmira?— pgy magános lovag kilovagolása a vár kapun.— Értelek, kis gonosz, az a lovag te leszel.— Igen ! Es repülök az én királyom karjai közé.— — Zelmira izgatottan várta az estét. Az őrség ugyan meg volt nyerve terrene*, de valami véletlentől remegett. Az a véletlen ott ólálkodott Ernő személyében, ki, mint aféle szerelmes ember, Zelmirának minden lé- )»ősét figyelemmel kisérte. Sejtett valamit. Tudta, hogy a múlt éjjel Zelmira valahol járt. Az alattomos sutto­gást is észrevette az őrség között. Mindez gyanúval töltő »*1 lelkét, s egész nap, mint árnyék követte Zclmirát.Végre leszállóit az este Sűrű, fekete felhők tolultak az égre. Egy-egy távoli villáin gyűlt ki a láthatáron, de közelben mindenütt sötétség és mélységes csend. Zelmirar j •reszketve lopózott a kapuig Faripáját már ott tartotta egy cseh föl nyerged ve. A kapuban csikorogva fordult meg a kulcs.— Tehát Krizsán — monda Zelmira halkan az őrök egyikének. — bízom bennetek. A nyitott kapukon lassan. c>endesen bejönnek a magyarok, mialatt én a ki­rály sátrába lovagolok. Ez a jel. Ellenállás hasztalan. Megadjátok magatokat mind kegyelemre.— Talán még sem úgy lesz. szép kisasszony! — zavarta meg a csendet egy durva hang, s a hozzá ugró alakban Zelmira rémülve ismerte fel Krno ezredest.— Bi- zonyusaii nem számított az én jelenlétemre. Nos hát én nem egyedül vagyok. Hallja, hogy poroszkuál erre egy csapat őr? Azok szépen felkisérik magát szobájába . . .A  leány itt szilaj dühvei rontott reá:— Te Béliál fia. te világ fortéimé, te gátolsz en- gem et!! . . . te . . .A  nagy erős emher lefogta a gyengébb karokat, s aztán elfojtott haraggal sziszegte:— A  kapu zárva lesz, hanem azért a lovag kilova­gol rajta, . . .  el ahoz a hóditó királyoeskához, a ki ga­lambot vár és keselyüt lát megérkezni.Még nevetni is próbált ötletéhez, a mint felült a készen tartott paripára és kilovagoit a kapun, mely utána

r*.’

bezáródott. Zelmira a haját tépte tehetetlen dühében . . .Egyszerre a mezó, erdő megelevenedni látszott. Mozgó alakok igyekeztek a vár felé. Min1 a fölturt hangvabolv. ugv kezdett rajzani az ostromló sereg a lovag megjelenésére, aki egyenesen a királv sátora felé tartott. Jól ki lehetett venni a halmon fölötte a három színű zászló lengett, homlokzatán az ország cziuiere, melyre két kandeláber veté hatalmas sugárkévéjét, s messzi elvilágilott a sötét éjben. — Krno háboritlannl törtetett előre, s bejelentetlenül a királyhoz. — Ez igv volt parancsban kiadva.Mátyás egyedül várta Zclmirát, s még most is föl-• * •/ CThevülten a múlt éj édes izgalmaitól. Egyan elhiilt, midőn egy magas, szálas embert látott maga előtt.— Ki vagy?— Nem az, a kit vártál felséges uram. de épen ugv vágytam utánnad, mint az, de nem ajkad, hanem fegy­vered csókját szmijazom.- -  Vakmerő!— Megillet e titulus, orgyilkos azonban nem aka­rok lenni. Vedd kardodat!Az ifjú király tétova nélkül rántott kardot és szen­vedélyes haraggal szökött Krno elé. — Alig nehány másodperczig tartott a küzdelem, mire a testörök, tegy- vercsattogást. hallván, besiettek, már ott feküdt vérében haldokolva Krno.— Vigyétek el ! Egy a csehek közül!Krno pár óra múlva kilehelte lelkét Azon a halmon temették el, hol baj vívása volt a királyival. A nép ezt nijv is K r n ő k á n a k nevezi.A királyt ez eset rendkívül felingerelte. Zűr zavaros egyvelegben tolultak vissza katonái is a vár alól. melynek őrsége vérszemet kapván, a rendetlen tömeget kezdő csak ugv vaktában lövöldözni.-— Árulás, árulás! — kiabálták mindenfelől.Mátyás úgy érző, hogy minden bang, minden lövés szivébe nyilallik, s őt vádolja. Vére égett, izzó melegség bevité tagjait; a vár és csábitó szép tündére ellen bosz- szut lihegve rohant futó katonái elé:— Vissza! Ezt a vakarni túrást meg kell vívnunk vagy felperzselnünk reggelig.Es kezdetét vette egy ritka éjjeli harcz. Több volt ebben az ifjúi, könnyű fellobbauás, mint az eszélyesség. Hanem a király ezélt ért. A rakéták özöne, égő kanóezok sokasága a csehek minden erőfeszítése daczára lángba borította a falói épített várat, s reggelre hatalmas rés

támadt rajta Akkor aztán rohamot intézeti a király elle­ne. Be mekkora lett az ostromlók csudáikozása, midőn betörve a várat elhagyottan, üresen találták. A csehekCT •elillantak A titkos bejárat valahol az erdőbe vezetett ki, kitudja, hol mennek azóta, (’sak env nclninv holttest he- vert a deszkafa! tk mellett. » ss/oégve. megszenesedve. Kö­zöltük egy n i Innia E liutitva. megfeketedve, ('sak lél a re'/a. inéi) en feküdt, maradt épen. s bársony puha érin­tésé ti ital nőre vallott. A királv felismerni vélte benne Zclmirát. E>> a ki ellen bosszút esküdött, igv látva talánc* • *ártatlanul, talán épen ö érett»* elveszni. — anuak küny- nyekkel adózott s megillető temetést rendezett.Pedig hát . . . . *Nvolez év múlva a cseh katholikus rendek Mát vast%f %Olmiic/ben királyokká választották — Nagy ünnepélyes­ségek között ment az végbe. Ezer meg ezer ember gyűlt oda messzi* vidékről, s a daliás termetű, rokonszenves aívzu, geniális ifjú király iránt leírhatatlan volt a le lke­sedés. tEpen Pünkösdöt ünnepelték. Mátyás a székesegy­házban kiáltatott királyivá a cseh karok és rendek, egy-. • * *házi és világi főméltoságok eg\akaratával tömérdek so­kaság örömrivalgasai között, mire a hüségeskü és ünnepélyes T e  D e u m  következett. A király útja a templomhói képze'hetlen pompával, mámoritó öröm között történt. A nép szűnni nem akaró éljenzéssel üdvözölte, s lelkesedését ni‘*g növelte egy hirtelen felállított kút, melyből it csövön ömlött a jó tokaji bor, a csiger és a sör.A nők rózsákat hintették elé az erkélyekről es kendőikkel integettek üdvözletét. Hogyne! egy fiatal, szép,hatalmas és hozzá özvegy királyiak. Az egyik balkonról» • % » %>egy csokor vadrózsát dobott valaki elébe. A király föl­tekintett s édes mosolygással köszönte meg. Ott is feledte szemét egy pillanatra, mert úgy rémiéit előtte, mintha a vadrózsás nőt valahol már látta volna. D»* csak cgv futó pillanatig gondolkozott, a másik perezben már ragadta tovább a tömeg lelkesedése, ezer meg ezer arcz leié su­gárzó öröme, a dicsőség fénye, ragyogása.Az a nő pedig boldogan suttogá magában :~  Megismert, teremtő Istenem megismert! — és zokogo örömmel borult a balkon hideg kövére.Zelmira volt.



l\cu hozzászólott. Ezután ji»tI ismét u SzciilpóU'i'i ur vá­lasza, melyben egy jó, szelíd pásztor szelíd hangján el­mondja, hogy meggyőződéséhez továbbra is Ilii inarad, azzal rekeszt vén he sorait, hogy „a nem érdemeli értést ejfeledi, megbocsátja.“ Oh hát volt-e és van-e közöttünk csak egy is, a kinek az Ur igazlelkü szolgáját sérteni még Csak gondolatában is megfordult volna?! E válaszra felelt aztán C s a b a y  Pál ért. elnök, komolyan, tisztelet- teljesen, méltósággal védelmezve az értekezlet igazát.És ime, e pontig mily szép, mily tanulságos szel­lemi harcz volt ez! Nemes harczot vívtak, nemes lelkek, nemes fegyverekkel! . . .Felmutattam röviden e vitát eredeti alakjában, hogya f é n v  mellett annál szembeszüköbb legven a/, á r n v ,•  ̂ > • •> *mely utóbbi át kos kísérője lón amaz előbbinek.Az ekként megindult vitának voh egy oldalhajtása is, melynek létrejöttét csak sajnálni és szégyeneim lehet. Ugyanis valami b u s z a  k á p l á n  előbb a „Gömör“-ben „s-ó“ -nak, majd e b. lapban Csabay Pál elnöknek, legu­tóbb pedig ugvanitt igéiivtelenségemnek tonlnlt illedelmet sértő támadásaival. Hogy ezt miért cselekedte: józan ész­szel megfogni nem lehet. Mórt inig egyféléi szinte pirulna az ember még csak töl is tételezni azt, hogy ily anar­chista hangok — nem hogy beleegyezésével, de még csak tudtával is — hangozzanak ama tisztes férfiúnak. I kinek háta mögött követtetik el egyik szellemi merénylet a másik után ; — addig másfelől Dusza káplán czikkei- ből sem azt, hogy Szentpétery ur, sem azt. hogy az ér­tekezlet elvi álláspontját fogadja-e il — kiolvasni képte­lenség. Csak zug, morog, kiabál, üvölt és káromkodik szertelen és szakadatlanul. Mást hát nem gyanít hatok, minthogy igazi botrányhősként, ilyen utón akarja drága nevét az olvasó .közönség előtt ismertté s tán h a I h a t  a t- i a n n á  tenni. Alii t«*g\e, nyitva elölte az u t! „s— ú“c «/ 7 »figyelmen kiviil hagyta undorkodásait : Csabav szinténC ft • -• • •zsebre dugott kézzel haladt tovább, midőn háta illegett andalító hangokat hallatott: elővette azért szótárából a legékesebb szavakat, feléin fordult s ugv kért, ugv kö- nyörgött. hogy l e g y e k  s z i v e s  kiállni én véle a piacz ra. visszhangozzam az ö éktelen káromkodását, hadd nö­vekedjék az ö kofa-dicsősége. Hát étles uraság! véghetet- Jeniil csalódik, éu ilyesmire — bármik szirén-hangokon• •. Ocsal a lépre — nem vállalkozom.Azonban reá in oly szép sallangot ragaszt, mely cse­kélységemet semmiképen meg nem illeti ; visszateszem hát illetékes helyére: az ön homlokára. Az „aljas rágal­mazó* ékes epit beton, érdem jel gyanánt csak az öli keb­lét díszítheti méltán. Talán zokon esett kissé, hogy azt mondám nagy igazán, hogy ön „pénzért mutogatja ma­gát.“ Állítom is szentül. Csak ne kapja fel úgy fejét, ini megmagyarázom.Nem ismerek kerek e világon embert, a ki Dusza káplán szellemi arculatjának eddigi mutogatásáért egy árva fillért is kidobna, ha csak szüksége nincs csömör miatt — háiivtatóra. Kérem szívesen, itt épen megfor­dítva áll a dolog. így halad a világ! még az én gyerek­koromban, ha valamit vagy valakit meg akartunk bámulni, nekünk kellett diák-zsebből érte megfizetni, s ma már Dusza káplán maga fizet azért, hogy önmagát — szellemi köntösében — a nagy közönségnek ad risum bemutat­hassa. Teljesen megbízható forrásból tudom, hogy egy bizonyos lap (nem a G .-K .) csak azon föltétel alatt adott helyet magas röptű czikkénok, ha a leiiyouiatás költségét egészben ezikkiró fedezi. Es úgy lön. Iiisum ter.eatis ! . .Mindazokra, a miket Dusza káplán nékem olv ra­gyogó tollal, oly választékos nyelvezettel ii ni kegyeskedik, ezek után alig lehet egvéb szavain.En mint a papi értekezlet aljegyzője, a mit előbb ez ügyben irtani, irtain nem szereplési vágyból, hanem kötelességérzetből. A  toliforgatás nem az én mesterségem. Van nekem azon a kicsinv mezőn, a lio»*á végzetein álli- tott, elég tenni, építeni valóin. Az Írói dicsőséget, főleg a Dusza káplánéhoz hasonlót, ezt a szép babérkoszorút készséggel engedem át más valakinek. De a nvilvánosan megtámadott jegyzőkönyv hitelességének beigazolása azon állásból kifolvó kötelességein \olt, inelv állásra csekély- ségeinet a gümöri ref. lelkészi kar érdemesítette, midőn az aljegyzői tollat kezembe adta. Hogy a jegyzőkönyv hamis-e hát valóban, — mint újólag állittatik — vagy ellenkezőleg hii tükre az értekezlet megállapodásának: erre majd megadja az illetékes feleletet maga az értekez­let. s ehhez képest fog aztán intézkedni, itt e helyen e tárgyról én többet nem is szólok. A szeméi vemet illetőCT ft •'durva támadást sem \iszonov.oui, hiába kér erre szive szerelmével hösfi Dusza káplán Nem. mert az otromba szavak föltalásábaii nem vagvok sem olv leleményes, sem oly jártas mint ő : azután meg tartozom megbecsülni egyfelől a lelkészi kart, melynek egyik szerény tagja \a- J gyök. hogy ne csapjak fel mindnyájunk szégyenére Dusza káplán mellé sátor-hely miatt veszekedő piaczi kofának; tartozom megbecsülni másfelől a t. olvasó közönséget, mely méltán alávalóságnak tarthatja, ha a papi palást viselője annyira megrészegül dühének mérgétől, miként tévé hires Dusza káplán. A ki ismer, jól tudhatja, magam • lábán szoktam járni, hogy azért hát valakinek — a kit i megnevezni nincs bátorság bős Dusza káplánban — én szócsöve lettem volna, csak éretlen észszel vásott íiczkó állíthatja. De hát mit is álljak én szóba egy pirulni nem tudó speciessel, a ki nem átallja kirakni a világ piaczára saját múlt iának ama szégyenét sem, a midőn visszaélve egykori diáktársának bizalmával, mint az „alma materföldszinti helyiségében n<lettem ót a teremből — beismerem, nein epen san — kiutasítani. Nem tudok fogalmat alkotni ember­ről, a ki nem szégyenkezik még ilyeneket sem árulni a nyilvánosság piaczán, ünszemélyének nagyobb dicsőségére. Ez aztán az igazi p ö k h e n d i s é g !Dusza káplán rzikkeire ő s z i n t e  feleletet — a je­lek után ítélve — inás nem adhat többé, mint az orszá­gos tébolyda felügyelő sz* mély/ete . . .És most hozzád íoidulok, kedves olvasó esdve, kérve, hogy a czikkem elején feltüntetett elvi harczot, valamint a hareznak vitézkedő féltinit, úgyszintén a göraöri ref. lelkészi kart, tisztítsd meg egészen önlelked előtt attól a piszkos iszaptól, melylyel — senki más — Dusza káplán bekeverte. Ne Ítélj meg egy szép ügyet, egy tisztes gárdát, egy önmagáról megleled kezet t méltatlan szereplő tagjáról!Még egv nyilatkozattal tartozom. Én már előbb isr j  ™ • %tállítottam, most is állítom, hogy a „halottak napja“ kez­dettől lógva nem illetékes helyén tárgyaltatott — vidéki lapban M iért? Nem is kell tán fejtegetnem ? A  „halottak nania“ a ref. egyház eiiltusát érintvén : önként következik.

hogy az a ref. egyház he 1 ü g y  e kizárólag. S mint ilyet nemde tévesztett dolog oly lapban táigyalni, melynek ol­vasóközönsége több vallás felekezeihez tartozván, annak jó részét az egész ügy nem érdekelheti ; a Dusza-féle vita pedig mennyi lelkiépülésre vezet, e! lehet képzelni ! Jól tudom én. hogy a vidéki lapnak is megvan a maga tágas és szép köre, de valamely vallásfelekezet belügyének tárgyalása még sem tart*./hátik keretébe. Nem a kicsi i\lés. hanem az igazságérzet .......datja e/.t velem.Utolsó szavam: Fax cmn imbis!Radnőt, !8Uo. jan 2(>. H . / Visa Iái jós.*)91« g liiv it* .
A göm örm egye i  ált .  ta n í tó -e g y le t  központi  v á ­

la s z tm á n y a  folyó évi február hó lö-én d. e. ‘.I órakor Rimaszombatban, a közs. elemi fiú-iskola, tanácstermében gyűlést tart, melyre a központi választmány t. tagjait tisztelettel meghívjuk.T á r g y a k :  1. Jelentések. — 2. A  „Magyarországi Tanítók Országos Rizottságáu-uak átirata: „A  tanítói fizetések rendezése“ tárgyában. — A „Fegyelem a nép­iskolában“ ez. értekezés és annak bírálata. — A „Az erkölcsi nevelés alapja: a rend és tisztaság“ ez. értekezés. — 5 Folyó ügyek. — 0. Indítványok.Rimaszombat. 18HA. február 8-án.T ö r k ö I v J  ó z s e f,ft' •egyleti elnök. C z i k o r a I s t v á n ,  egyleti főjegyző.
fkCHírek

Az ág. hitv.  evang. zs inat  t. hó 7-ikén Buda­pest en ismét megnyílt, s városunkból ( « l a u f  F á i  tőes­peres és K u b i ti y i A l a d á r  felügyelő utaztak el, hogy benne részt vegyenek. Ez alkalommal olvastatik fel a királyi leirat, me.y a zsinat törvényei közül két ponttól tagadta meg a sanctiót. s közülük az egyik, mely az allambatalom segítségét szükség esetén igénybe venni nem engedi, előreláthatólag kínosan fogja érinteni a zsinat tagjait. E  tilalom a pánszlávokra lesz kedvező, kik az egv ház tehetetlenségét bizonvára sietni fognak kizsákmányolni. A zsinat valószínűleg a polgári házasság

határt nem ismerő lelkesedéssel tanulnak. — Sok ily derék tanítót (íömörniegvének!■» ft '
A Polgár i  O lv a s ó k ö r  bál ja  Úgy tetszik, mintha. Cameval herczeg az idén mormoló hangon eme szavakat susogva vonult volna he hozzánk: megadjatok. rövid»-bbre fogom az idei farsangon a kantárszálat s előre is intelek: csak lassan és mértekkel. így terveit ö herezegségo, máskép tett azonban a publikum. Fogta magát s ni iiden. csak legkissebb életjelt is adó egyesület megadta szoká­sos farsangi táiiczmulatságát. meg a . .Folgári Ulvisókür* is f. Iio o-én. A tánezmulatság a „Három Rózsa4 dísz­termében tartatott meg: mondhatni, hogy az a rendezés mint a kivitel tekintetében a legimpozánsabb és legsike-rfiitebb mulatságok közé sorozható s a közönség. mely a tánczinulatságon összetalálkozott, minden eliez kötött re- inényét kielégíthette. A bálanyai tisztet Eokcsánszky Endrém* ő nagysága töltötte he s az ö ismert szeretetre- méltóságával s kedvességével annyira tudta aniniirozni a közönségét, hogy a fiatalság meg a késő íeggeli órákban is fáradhatatlan volt a tánezha. Az egyszerűséggel páro­sult es mégis lenyes tánezmulatság meglepte a szemlé­lőket s mindenki meggyőződhetett arról, hogy egy mulat­ságot nem a túlságos fényűzés, hanem a társaság teszi széppé es fényessé. A tanezvigalmoii városunk I'»szebb hölgyei vettek részt, kikm k névjegyzékét a következők- I ben adjuk : jelen voltak : Eokcsánszky Endrém*, Kern i Adoltué, Bolirzky Viktorné, kisimul hy Jozselne, Soos Eerenezne, özvegy Soós Józsefné, id. K. Szabó Józsefné, ilj K. Szabó dőzsölné, Hollősy Józsefné, Ráhel \ Miklós­ul*, Löfkovies Lipótné. \ arga Lajosné, Varga Istvánné, Alacs Ferenczné, halas Károlvné, Hródv B«*itálaimé,V ft f . a —Könny (ivoláné, S zjiIjó Józsefné (ezi|iész|. üzw«iv Mint!- szenti Berta latiné, idősebb fiaskó .bírnom*. Eszénvi (ívu- láné, Smegner Károlvné, id. Káposztás Józsefné. ilj. Ká­posztás Jozsoiiu*. \ igh Józsefm . Győri! v Fáim*. M.ijoiuv Jozseíne, Konyha Béláné, Steiner Si.lainomu*. Tóth Fé- term*. Mihálvi Eajosné, Kölnit Eajosné. Reisz Józsefné, üzv. Zathuretzky Somám*. Spuriusz Józsefné. özv. Kát hona Miklósné, Hermami Vilmosué. Koziner \ ilimoné. Weiu- leld Adoltué, özv. loth Józsefné, I jj Eajosné. id. Simen Jánosne, ilj. Simon Járnom*. Cseh Varga Andrásiu*. Gelb Si inon né. \ avro Jáiiosné. Balázs Józsefné. Borsos Lás,.ló-ügyében is megállapodásra jut, s határozatát annyival j n *̂ ^ ots Jozseíne. Bahás Józsetné, Hagetter Eajosné,Baranyai Józsefné, Tótliv Józsefné, ifj. Bodzási Józsefné, Kovács Gyulám*. Dideczky Józsefné. Takács Eászlóné. Nagy Károlym*. Bodi Istvanm*. (íöinöti Elem*, Güuiöíi Miksám*. Tóth Istvánné, Fíilöp Józsefné, Mindszenti Kálinámié. özv. Ilntska Jánosné. Eszrényi Mihálvué, Sarinai Igmu zm*. Hubai Jáiiosné. Eiclitner N -né. S/.'.nerek Istvánné, özv. Sbádlcr Józsefné. özv. Kollman Fáim*. Markovits Józselm*, Fetro Józsetné. Lecsó Andrásié* asszonyok: továbbá: Kern Jolán. Fapszász Irén, Szőllósv Juliska, Hollósy Mariska. Ráb«ly Katii •za, Soós Irén, Komjáthy tiizi. Smegner Boriska. Kalas Gizi. Zathuretzkv Irina, Soós Margit. Soós Erzsiké W einfeld Irén, Káposztás iska. Majoniy Juliska. Steiner Berta. Didetzkv tíiza.

nagyobb érdekkel várjuk, mert a zsinat elnöke F é c l i  v T a m á s  és egy esperesség — a lapok közlései szerint — már a polgári házasság ellen nyilatkoztak.
G yászh ir .  Súlyos csapás érte mejyéuk közszere­tetnek örvendő alispánját Bornemisza Lászlót és köztisz­teletben álló nejét, ki szerető édes anyját veszítette el.A mulatságok közepi tie leverőiig hatott mindenkire aszomorú hir. inelv egv megveszerte mindenfelé tisztelt• * » •matróna : özv. S z o n t a g h ti v u i á n é szül. E e li o c z k v F l o r  é n t  i n a  halálát jelent* ae. Kiterjedt, előkelő ro kunság, mely igaz szeretett**! ragaszkodott a tisztes úr­nőhöz. — borult mély gyászba, s a részvét megveszerteáltalános. E részvét impozánsul nyilatkozott meg a temetés . . .  , T, .. . . .alkalmával ( V lncken limit szer,ián, mikor is n rokonok, i Ri!fkv l«ll^v Ifc.riska, Brrnlv Malii,I, Italok Lr-ismerősök, jó barátok és tisztelők nagy tömege jelent meg a végtisztességtételen — A g\tisztjelről következő j**l**iitést vettük : Bornemisza Lászlóm'* szül. Szontagb Irén férjével: Szontagn Aladár és Szontagb M elani; Marton Jáiiosné szül. Bornemisza Anna férjével és Elza leányával: Leim zky Jenő nejével: Eclioezky Dezső csa- láiljával; Eelioczky Tihamér: özv. Rokfalu>sy Manóm* szül Szontagb Ottilia; özv. Sebők Istvánné szül'. Szontagb Fetroiicllu (*salád|aval a nagvszáinu összes rokonság ne­vében is mély Iájdalomtél bánatos szívvel jelentik forrón szeretett legjobb anyjuknak, napának, nagyanya, dédanya, testvér, nagynénié, illetve sógornőjüknek és a h*ggyöngéd« hh rokonnak özv. Z a h a r i  S z o n t a g b  ti v u Iá né szül. K i r á I v I e h o t a i E e h o e z k v F I ** r o u t i  n a asszonv- nak íolyó január hó 2‘J-éti **st**li 7 12 órakor, életénekf»5-ik évében váratlanul történt gyászos elhunytat. A' * •hol logultnak hült tetemei február hó 1-én délután 2 ólakor az ág evang. eg\ ház szertartásai szerint a eset neki sirkertben fognak örök imigalomra elhelveztetni. Kelt♦  '  9 •Csehieken. ISHi». január lió .‘»O-án. Áldás **s béke lengjen drága porai felett! — A mélyen sújtott családnak pedig nyújtson némi vigaszt az általános részvét, melylyel a megye társadalmának minden rétegében viseltetnek a gvászolók iránt.Baleset. Megyénk társas köreinek egyik általánosan ismert és kedvelt fiatal tagját, F a  r k as Z ol t á n t, I. hó B án súlyos baleset érte. — A szabadkai méntelepen egy mén lovagolása közben arról oly szerencsétlenül bukott le, hogy egyik alsó lábszárcsontját eltörte. — A seb súlyos, di* nem veszélyes s öudiick szerető ápolása mel­lett néhány bét múlva teljesen ki fog belőle épülni. — Balesete széles körben keltett részvétet.

Halá lozás .  Sulvos csapás érte Nárav János helybelift' X • «/polgártársunkat, a mennyiben í. hó 5-én alig 8 éves leánykáját a szép kis Margitkát elragadta a halál. Teme­tése f. hó G-án ment végbe.
T e a - e s t e iy .  A rimaszombati izr. nőegylet alaptő­kéjének gyarapítására a helybeli izr. ifjúság, buzdittatva a múlt évi ha>omzélu mulatság szép sikerétől, folyó hó 18-án a „Karom Rózsa“ termében tombolával egybekötött zártkörű tea estélyt rendez. A rendezőség élén dl. Kármán Aladar Ernő orvossal, nagy buzgalmat fejt ki a mulatságminél teljesebb sikere érdekében. A belépti dij szemé-"lii fUji'iibvalójá: r kiíi)s7ei'itve ! 1 » esS.lá.lj. jíy ára 3 írttal v a u 'm w lla -l»cismcrc„i nein épen udvaria- l'ltva- s il 20 klos toml>ola|,-g.vek Kngel Adolf, líro.lyin isméiéin, nem epeit u n .n i Bvrt.l|all (j-kscli Jakab Kei»* József, Heksch Bertalanés Löfkovies Eipót kereskedésében kaphatók ; a köszönettel fogadott tombolatárgyak szintén Löfkovies Eipót keres­kedésébe küldendők. Mindazokat, kik elnézésből meghívót nem kaptak, a rendezőség tisztelettel kéri, hogy ez iránt Dr. Kárírán Aladár Ernőhöz forduljanak.
K itü n te té s .  A tiszolezi Kuehta D. J .  ezég a londoni higiai Fhanmieetikai és élelmezési szerek kiállításán lH’diJ-han goinöri különleges terményeiért (vörös és fe­kete álonyos, ridzike-gomha és sajtokért,) nagy ezüst ér­met és díszoklevelet »vert.
Vidéki  d a lkö r .  1 Vrjésén Ez év elején egy 24 tag­ból álló dalkör alakult, melynek vezetője, a nemrég meg­választott fiatal tanító Remenyik Lajos. Ritkaság közé tartozik azon eredmény, melyet napról-napra taiasztal az iskolába összejövő nagyszámú hallgató .közönség. A tagok
*1 Ki ügyben több ezikkne! helyt nem adunk. Mindkét fél túl ment a megkivantató korlátokon Olvasóink türelmét nem akarjuk tovább próbára t**nni. Szerk.

zsike. Sarinav nővérek, («yőrfl'v Margit. Varga Juliska., llrtiska Rózsa. Belieza Emma. Sz;doi*tay Erzsik**. i'**l«*k 1 Mariska, Fetro Anna. Fíilöp (iiza. <»ask*> Rózs;. Huhav IVrike, Tóth Ihmka, Ferenezy Erzsiké, Szabó Mariska, Takács Erzsiké. Kovács (íiza. \ ozárv Bella. Simon Mariska. 'I’tdli Rozsa. Csapó Erzsiké, Ujj Lidik**. Balázs Erzsiké, Katbona Anna. Eiehtner nővér**k. Sán*l<*i T«‘i<*z, Kolm Irma. Ivóim \ iima **s Rozsa nővérek, Kollumnu Mariska, Markovils Eta. Hageter Irma. (ielli Sara Eszrénvi Erzsik«*, Stadler Margit. Baranvav T**r<*/., László Zsuzsika. Ujfahisy -luliska kisasszonyok. — A H*»gv«*s«*ker 70 — 80 pár l**jlett**. A vigalomnak a világos regoel ve­tett véget, mikor mindenki haza vonult csendes otthoná­ba. kitudja hányán álmodtak a fényesen sikerült balról, melyre — tény, — hogy a jelenvoltak sokáig édesen fognak visszaemlékezni.
S ze re n c s e t le n s e g .  Balogon a Eovesánvi Soma g«iz- fiireszo héttőn délután elszakította (i ái  J á n o s  munkás lábszárát a térd közelében. H«*gv miként történt a sze- lencsétleiiség senki sem látta. A sz Teucsélleii családapát, kinek öt gyermeke van, beszállították a megvei kórházba..• C ft

R itk a  m a d á r  vid?künl<ön e közleményünkben meg­írtuk a múltkor, hogy 11 á in o s A l a d á r  a dúsai határ­ban egv szürke keselyűt lőtt és azt a helybeli tőgvnmá-® ft % • 4simullak ajándékozta. E küzl«*nienvt a többi ni**gvei lapok is átvették tőlünk ugyanazzal a tévedéssel, mely tudósítá­sunkba — hibás införmátió folytán — becsúszott. Az igazság ugynis az. hegy Hámos Aladár két más tálsa­vai együtt a múlt hetekben Herez«*govináhan; volt vadá­szaton és a mostari havasok között lőtte a hatalmas szürke keselyűt. A három merész vadász hire bejárta azft >iösszes hazai hírlapokat, annyival inkább, mert hófúvás következtében több napig kellett vesztegelniük, inig ezél- jukat érhették. *
P e ld a n y is ko la  A halogi ev. ref. iskolát január hó 22-én vizsgálták meg K i s  K á r o l y  runyai lelkész és G y ö r g y  F e r e n c z  tainásii tanító, ki is a vizsgálat sikere által bővíttetve egv magasztalásokkal telt 1 ivnvir- • CT* fttudósítást küldött be hozzánk. Sa n«>s, hogv azt t<*r- jedeltnc miatt — nem közölhetjük, s csak a végered­ményt konstatáljuk, melyszerint a b a l o g i  i s k o l a  p é I «1 á n y i s k o I a, s tanítója. M a g y a r B «* i t a l  a n >ok• * *szép érd**inre tett szert. Azt is szívesen fel**mlitjiik, hogyBalogon tetemes számú darabból álló n é p k ö n y v t á r  és v i r á g z ó  o l v a s ó  e g y l e t  van. sőt az utóbbi időben egv rövid idő alatt nagy haladást l«*tt é n e k l ő k u l *  ál­hitt össze az egyház kebelében, mclviiefc létrehozása és* • »virágzó állapotra emelése, C s a b a y  F á i  ottani lelkész ismeretes önfeláldozó íig\buzgalmának köszönhető. Hadd I vigye hát ezt lapunk hasábjain — mint tudósító hja — a hir szárnya követendő példaképen megyénkben min­denfelé.
Nem tanácsos a verekedett  közé v e g y ü ’ni Bizo­nyítja a sumjáczi községi hi ró esete, a ki csak jót akart, mikor az egymással verekedő Lapin fiukat rendi«* akarta tanítani Ezek ugyanis egy harmadik y/iinborájukkái va­lami régebbi atíairehől kifolyólag ígveiigették egvinás hátát, meg a hol a botjuk egymást érte s **z által ala­posan meg is zavarták a küzesendet; minek helyreállí­tására hivatalos tekintélyével akart a hi ró hatni. De vesz- téré, mert amazok nem sokat bedöntve az illetéktelen beavatkozási;», n**ki álltak es szépen nőtt dús hajzataitól egy jó csomót emlékül kiránczigáltak. Ez aztán a hivata­los személyt is kihozta a sodrából s ő is osztogatta a



hogy bírta. a iivnkloveseket. Az es«*t aztán a Linilftö I*i-• • *rósag rí»'* került. moly ugyan a Lapin testvéreket az el­követett te;»ti sértés miatt egy havi s ill**t\e két heti fogházra Ítélte ; »le a hi ró uram cselekményében is hiva­talos hatalommal való visszaélést látva, ezért ót szintén két heti fogházzal sújtotta. Ez egyszer csütörtököt mon­dott ama régi közmondás, hogy „inter duos ii.igant»*s. tcrtius gaudet“ ; mert hiró uram mint tértin*’ aligha örül annak, hogy két hétig kénytelen lesz az üde sumjáezilevegőt nélkülözni..
A nóegyesület á l ta l  r e n d e z e t t  je lm e z e s te ly  jö ­

vedelm e : Hevét»*l összesen . . . .  10;>U Irt lit kr.K i a d á s ...........................................>2)5 Irt 77 kr.

kolo/v Islvánné. Chlehovies dó/sel, N. N.\ Lakott \ai Lajos, Liehtner Ferencz. Dr. Max Ignácz, Urnák Hugó. Kosenauer József, Simko Nándor, N. N ., \ isnvai Emil. C . 1 •Manezel József N N ., Zavaezki Ede. X 1 *r7‘{ .En.il. Várhelyi Károly, X . N. Györffy.Pal, V  X , Ezsiln» József (mészáros), X . X ,  Graselli Árpád X . A* • *>«>< 1 József. X . X ,  Bodor István, X . X . Székely (Ívnia X.  X .. Kottás Rudolf, X . X .  Reinenyik Lajos.  ̂ X X-, Mindszenti Bertáné, X . X .. 'loi»*k János X . X  . ( >apo Lajos. ifj. Tóth János. X . X .  Banyák János, X . X .

(.iaál l.ajos, N . N Wem» *  £ "  . "*Jánod, N N.. itj. 0»pó .lá.ms, K. M.. Koran I*UW. N . N , Ewerjwi Jó7**f, X  N .. Sznlw .lozsclne. N N , X X X. X X >N , 20—20 kit — Eleken lenről be­lépt idijul bekül lőtt Kovács Rubint Antónia 3 Irtot, Éva .János'1 frt f)0 kr , Ki.váes Zsigmoml (czipesz), Kereke* Lajos. Soós Ovula, Zsuft'a Kálmán 1 - 1  Irtot. — Rima j szónihat. 1X93 február 7. R ó n a y  Ó v n i «  l'*‘n/t;,>*>>>LFelelős szerkesztő: Lörinczy György.l i i n l r t r N p k .
Tiszta jövedelem: . 52(5 Irt 42 kr.mely a nőegyesület ezéljaira fordittatik

•  -  *  -  -  •  •  -  - •  —  -  —  ■X y j l v á i M i H  s / .ó i i i i m I í i sa lelugvelo és munkás személyzet olvasóegylete, saját könyvtára javára múlt hó 2X-án tám-zxigáimat rendezett.inelvnek összes h e v é .e le ...................................70 Irt 20 kr.kiadása p e d ig ...................................57 frt 87 kr.maradt : 21 frt 15)1 kr.János 2 Irt. Érdeki Ede 1 Irt 20 kr írt. Losch Frigyes 1 fit. — Likéren,A r e n d e z ő s é g .Feliilli/etések : Heih hr. Sailer Károly 1 180)5 január )50.‘ Nziimndá»ia „Gömörmegyei di jnok>egélyző egyesület** által folyó évi február hó 1-én remh*zelt hangverseny jövedelméről:B e v é t e l :Belépti d ija k b ó l.....................280 frt 10 kr.Fel ül fizetésekből....................... 85 frt 2ő kr.A Rakottvav hanó által ajándé-
• •  ,wkozott torta kisorsolásából. . . 1)5 Irt OO kr.V e g y e s e k b ő l...................................(5 Irt 50 kr.

* % _rtólagosan beküldött összegek 1)5 frt — kr.
. .  _Összesen: . 407 frt 7ő kr.Kiadás összesen: . 182 lit 35 kr.

Meghívás
a ,.ltiinasz»mliati Takarékpénztár“1893. löbniár hő 23-ándélelőtt 9 ónt kor saját helyiségében tartja meg

XXXI. évi rendes közgyűlését,nielvre az intézet részvényes tagjai ezennel tneg hivatnak.
T  A r g  y « l< !1. Igazgatósági jelentés az 1<S92. ev üzletéről.

2. A felügyelő-bizottsíg jelentése a számadás ésmérleg megvizsgálása felől.•5. Osztalék meghatározása.4. Az igazgatósáírből elliítb és sorrend szerint kilépő tagok helyeinek betöltése :>. A felügyelő bizottság megválasztása.Rimaszombat. 1893. február 8.
Az igazgatóság.

Tiszta jövedelem : . 225 írt 40 kiFdüllizettck: Institórisz Endre )5 frt 4o kit. Beliczky Viktor, IKimos Liszló 3 — )5 Irtot, dr. ( ’ziuer Miksa 2  írt (»0 kit, 2 irtot : Lukács Géza, Máriássy László. Sze­nior Kálmán, Fáy Barnabás, itj. Badiny (ívnia. Stech Kálmán, Draskóczv László, Kuhinvi Sáudorné, Schulhof P ál: 1 frt 00 krt: Ragályi (iéza: 1 Irt 40 kit:  dr.Hál»vi (ívőzó, Aboiivi Pál. Kuhinvi Imre. Lengyel Samu :• »  *  •  # §1 irtot: dr. Ráróssv (ívnia. Rónav (ívnia. Kishonthv• • • • •(inda, bapsy József, Vikoukal Henrik, llekseh Jakab. Lölkoxits Lipót, Jurasko Jakab, Perec/. Samu. Sárkány Imréné. Szentmikló*>v Auguszta, „Gömör“ szelkcsztó>ége, Rahcly Miklós, Kishonthv József, Rásztóczky Pál, Blau Vilmos; so krt: A.  X.  (»0 krt: Liehtner Bcruátné, X X ., X . X . Koreny Pál, Péter József, Hiibéry Sándor, (iask«* Ján«*s. Reisz József. X . X ., Szentmiklóssy (inda, Steiner Bernát. X . X . Csillag Mór, (iazda Pál, Pólyák Pál. Szabó Károly. Chlehovies József. Szakai! Vineze. Lörinczy (iyörgy. Braun Zdgmond, Varga Lajos. Terhes Pál. X . X ., X  X .  X . X . ; Kosiner Vilmosné. őo krt: 40 krt:  Gregor Imre. Eszénvi (inda, Osvahl Frigyes. Cseeli István, Engel Vilmos, X X . Csech István. Mada­rász Pál. X . X . Baksav József, Török János. Törköly*- »József, Rosenau«*r József, X X ., Török (inda. Institórisz Andor, Szabó Samu. Hertsko Bertalan. Szabó .1 »zsef. Koeh József. Blumenthal Samu 30 krt: 20 krt: X.  X ,  Remé­ny ik Lajos. Eckstein Fiesko, X . X , Bodor István, X . X . Szűcs Imre. X . X .. Popper József. Kövér István, 
Engel  Átlóit*. X . X ..  Dávid Árpád, Erdélyi János, J tku-  hovies X . :  Szíjgyártó (inda lő  krt; 10 krt:  Kubik Ferencz, Simon János, X . X  . összesen 8ő frt 2Ő kr.Ftólagosan küldöttek: Török Bálint 5 Irt. Farkas Zoltán 2 frt, Zontagh Károly, Benyó Lajos. ifj. Rótli Lajos, Kuhinvi Bertalan. Ethev Frigyes. Beiiyo Béla 1 — 1 irtot.Rimaszombat, 1893 február hó 3-án.

Lányi Lajos, pénztárnok,

Meghívás
a Nyústyai takarékpenztar részvény-tarsasag

VII. évi rendes közgyűlése
1893. évi február ha 19-en, délutáni 2 órakor.«‘I takarékpénztár helyiségében fog megtartatni.melyre a t. ez. részvényesek tisztelettel meg-« •/hivatnak.

T A r g y t t o r » % a t :1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság ie-”  « 7 O ' » »J tlentése az 18B2. <’*vi üzleteredménvröl.
2. Mérleg jóváhagyása , felmeutvénv meg- adásit és a tiszta nyeremény felosztása irántia- •határozathozatal.3 Igazgatóság és felügyelő-bizottság válasz-~ O O C7 • ~

tiisa 4. Inditviinvok.%■Kelt Nvústván, 1803. február hó ö• •
Az igazgatóság.

Ilinleíniénv.

i

^ y Ü v á n o «  K/.ámadáH. Liimis^oinhati polgáii olvasókör“ f. év február hó ö-ik iinpján tartott fám-zv igaima bevételéről s kiadásairól:B e v é t e l ..........................................  434 frt 40 kr.Kiadás * ..........................................149 frt 40 kr.Tiszta jövedelem . . . .  28ö frt — kr.Éhez járultak felültizetéseikkel a következők : Lok- csánszkv Endréné 2ő frt, Fáy Gyula lő  frt. Lö(ko\ics l/'pót 8 frt 40 kr.. Baksay József 5 frt 20 kr., Dras- kóczy Liszló 4 frt 20 kr.. Bornemisza Elemér 4 lit 20 kr.. Török Gyula 4 Irt 20 kr., Dr. Szabó Samu 3 Irt 40 kr.. Gömöri Miksa 2 frt 40 kr.. rGömöi*-Kishontu szerkesztősége 2 frt. Brodi Bertalan 1 frt 80 kr., Ráhelv Miklós 1 frt (50 kr., Majomi Jó/sef 1 frt 00 kr. Reisz József 1 frt 40 kr . Bdiezky Viktorné 1 frt 40 kr., Ko- ziner Vilmos 1 írt 40 kr , Reich Zsigmond 1 Irt 20 kr., Dr Cziner Miksa 1 frt 20 kr., Beliezkv Viktor 1 frt 20m/kr.. Perecz Samu 1 frt 20 kr., Ledidczky Péter 1 frt 20 kr., Dr. Veres Samu 1 frt 20 kr.. Engel Adolf 1 frt 20 Lippe X . 1 frt 20 kr., Molnár József 1 frt 20 kr., Benyo Béla 1 frt 20 kr., Feledv Ferencz 1 frt 20 kr.. „Gömör“ szerkesztősége 1 frt, K. L . 1 frt, Wikoukal Henrik 1 Irt, Széplaky Pálné, Nagy Károly, Fiilep József. Eszényi Gyula, Ujj Lajos, Herman Vilmos, Balázs József, Hollúsy József, Cselt Varga András. Steiner Lipót, Ráski István Kern Adolf, Liehtner Bernát, Fráter József 00—00 krt ; Kubik Ferencz 80 kr., Hekseh Bertalan, Hágeter Lajos ŐO— 50 kr t ; Bodor László, ifj. Róth Lajos. Varga István, Varga Lajos, X . X ., Sándor Ferenczné, N. X ., Rónay Gyula, X . X .. Eszényi Mihályné, X . X ., Mihályi Lajos, X . X ., Tóth Péter, X . X  , Soós Ferencz, N . X ., Kis­hont hv József, SzöUósi Juliska, id. fiaskó Jánosné, X . X .,  Múlik Vilmos 40—40 krt ; Majorosi Rudolf, Lengyel Samu, Barna Imre, X . X ., Kát hona Géza. X . X . ,  Vozáry Béla, Lukács Géza, Dr. Löcherer Tamás, Dr. Kármán Aladár Ernő, ifj. Lengyel Pál, Törköly József, Szabó Károly, Nemecsek Károly, Tóth Pál, X  X ., özv. Mis-

Meghívás.
A C iö m ö rm c g y c i n é p -  és i p a r  le in krészvényesei 1893. február hó 24-en d. e. 9
Órakor a „Három Rózsa vendéglő nagy termé­ben tartandó

rendes k ö zg y ű lé sreezennel meghivatnak.Rimaszombat, 1803. február hó 7-én.
Az igazgatóság.Hirdi'tménv.t.0931 sz. — A rimaszombiti kir. törvényszék, min)telekkönyvi hatóság közhírré teszi. Imgv L a u c s d i

%, r «- •I l i i n i e l .  Szécsi Paula végrdiajtatónak |{ i 'a d it ,t  a n  .11 i-  h A  ly  végrehajtást szenvedő elleni )*(»7 lit 21 kr föke- követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a ri­maszombati kir. törvényszék területén lévő Fi'iré>z köz- ségben fekvő a fiirészi 24 sztjkvhen foglalt Brad ríván Mihály nevén álló A 1 - 1 1 .  14. lő. hrszám és őtí sz. házra az árverést 10S4 Írtban ezennel megállapított ki­kiáltási árban elrendelte, és hogy a íénnchh megjelölt ingatlan az 1X93. évi február hó 20-ik napján I. «*. 10 órakor Főirész községben a hiró házánál megtartainlói; "nyilvános á verésen a megállapított kikiáltási áron a LM is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10"„-át vagyis ins Irt 4o krt készpénzben vagy az 18S1 : L \ . törvén yczi k k 42-ik $-áhan jelzett, árlo- Ivammal számított és az 1881-ik évi november hó 1 -én 3333-ik szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet X-ik §-ában kijelölt ővadékképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avagy az 1**1 : L X . törvénvezikk 170. $-a értelméhíui a bánatpénznek a bíróságnál «*I*M♦»- ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át- szolgáltatni.Kelt Rimaszombat. 1893. évi deczember hó 2-án A rimaszombati kir. törvszék, mint telekkönyvi hatóság.
A l t d o r f f e r ,  kir. tvszéki hiró.

A naiív-i'őczeiA •
s(‘U(;lv-sz(")\eik(‘/.(‘t a takarék-* M •
betétek utáni kamatlábat 4"„-ra 
állapította meg, miről az ér­
deklő betevők ezennel ért esi t- 
tetnek.

Naev-
Vz ig a z g a t ó s á g .

Hiidetméuv.(>720. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi Itatósig közhírré te^zi, hogy A a n ltr o / .y  J ó z s e f  végrehajtatóuak E i s a U a  B*«»l«»in«*«*/, A im I -  i*ás> fii részi lak»» végr»*hajtá>t szenvetlö elleni 8)5 Irt 10 kr. tökeküv«*t»*lés és járulékai iránti végrehajtási ügyébena rimaszombati királvi törvénvszék téridőién lévő Fűrész• •községben fekvő, a liir»’>z. 2»> számú tdekjegvzökönwbenfoglalt, Krvaka P»dome»z András nevén álló 209., 210bh4s., 44x . 009. (50)5 g .. 79.5., 9)57 helyrajziszáni e> 9(fsz. házra, s az. idő közileg a fii részi 203. számú telek-legvzökönvvhen Bradnvan MiháL nevér»* lejegvzett 7 xf * • • • • *" " •helyrajzi rzáinra az ár\» iést (i(»f> frthan »zennel megáll.»- pitott kikiáltási álban ehvnddte, «*s hogy a fetmehb meg­jelölt ingatlanok az 1893  évi m a rc z iu s  ho I so napim délelőtt 10 órakor Fülé"/, kíiz.séghen a hiró házánál meg tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiálta>iáron alól is eladatni lógnak, azonban D5ő Irt. nagyobb• # — "  •igéréseu alól nem.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs-árának 10°;„-át vagyis ő(l frt (itt krt készpénzben, vagvaz ls s l  «*\ i L X . t. ez. 42. ^-ában jelzett ártöLaiumalszámitolt és az I XSl . évi  nov. hó l én 3333. szám alattkelt igazságügy miuis/.teri rendelet X. tj-ában ki jelölt ova-«lék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagyaz 1 xx 1 : L X . t.-cz. 17o. §-a értelméln»n a bánatpénzneka bíróságnál »*lőb*ges db*dvezéséröl kiállított szabálvszerii• «dismervénvt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1892. évi november hó 24-én. A rimaszombati kir. törvszék. mint tdekkönwi hatóság.
A ltd o r f fe r .  kir. tszéki bíró.

o l l i r i l o t m é i i .r .Alőlirott n y u s l y a i  iné»*/, li«‘ / « d o s é g  tisztelettel hozza a nagyerdeinű közönség,valamint az építők és épitt»‘tőknek is becses tudomására, miszerint a nyústyai v a s i i l i  á l l ó i m é  k ö z v e t l e n  k ö z e l é t i e n  l e v ő  s folytonosan miik»>«lő k ö r - m é s z é g e l »  k e m e u e K ^ ü k l i ö lkikerülő I .  o**/tí»lysi é g e t e t t  iné**/ nagyban (waggon számra), úgyszintén kiesinyl>en is a leg­pontosabb kiszolgálat mellett az alábbi árakon folyton kapható:L o c o  y y ú s i y n  v n s i i l l  á l l o m á s ,  u i i ^ ^ o n U a  r a k v a :50 méterm ázsáig............................ ......  . . ................................................................á m in — 95 krajezár.50— 100 métermázsáig.................................................................................... .......  . . á m/m -  90 krajezár.100 métermázsa, vagyis egy teljes waggonrakoinány és azontúl . . a m/m —  85 krajezár.A  in é » «  m e g r e i i d e l l i e l ö  é n  » « á l l i t l i a l á  a z  e v  b á r m e l y  s z a k á l u n i .
Egetett mész kezelőség NyústyáMegrendelések Rimaszombatban Jakovetz Alajos urnái is eszközölludók.

Rimaszombat. 1803 Nyomatott R á lid y  M ik ló s  könyvnyomdájában.


